
  
 
 

 
 
 

 
 

Parish Staff 
 

 Rev. Gerardo Cisneros 
Bilingual Secretary:  Jenny L. Flores 

Bookkeeper:  Marivel Sánchez 
Religious Ed. Director:  Ana Espinoza 

 

DAILY MASS/MISA DIARIA 
Tuesday - Friday, 9 a.m. (English) 
Martes - viernes, 7 p.m. (español) 

SATURDAY/SUNDAY VIGIL 
5 p.m. (English) & 7 p.m. (Español) 

 

SUNDAY MASS/MISA DOMINICAL 

9 a.m. (English), 11 a.m. y 1 p.m. (español) 
 

Office Hours/ Horas de oficina  
Monday/Lunes - CLOSED  

    Tuesday/Martes–Friday/Viernes 9 am - 4 pm 
 

Closed 12 - 1 for lunch 

 

CLOSED 12 – 1 for lunch 
 
 

 
Tuesday/Martes –Friday/Viernes 9 - 4 pm 

Mission Statement 
St. Pius X, two communities, divided by 
language and culture, but united in one faith. 
We strive to lead others to a personal 
relationship with Jesus, especially in the 
Eucharist. We are renewing ourselves through 
prayer, faith sharing and small communities. 
We model who Jesus is through caring, 
healing, socializing, teaching and ministering 
to one another. 
San Pio X, dos comunidades, separadas por el 
idioma y la cultura, unidas por una sola fe. 
Nos esforzamos por conducir a otros a una 
relación personal con Jesús, especialmente 
en la Eucaristía. Nos estamos renovando por 
medio de la oración, y por pequeñas 
comunidades que comparten su fe.  
cuidando, sanando, socializando, enseñando 
y sirviéndonos unos a otros.  

  

  

ST. PIUS X CATHOLIC CHURCH 
EST. 1955 

  805 N. Central Avenue                      Quincy, Washington                              P.O. Box 308 

  email: saintpius@ifiber.tv                       509-787-2622                                                           stpiusxquincy.com 



The Diocesan Priest Retirement and Seminarian 
Education (PR/SE) Special Collection is July 26th - 27th. 
Today is the Diocesan Priest Retirement and Seminarian 
Education Special Collection. This special and important 
collection supports our 17 retired priests who have faithfully 
served our community for many years. There will be up to 12 men 
studying for the priesthood in the fall of 2025. These men will serve 
us in the diocese. Your generosity makes it possible for them to 

share in the life of the Church and grow closer to Christ. Please donate to the Diocesan Priest 
Retirement and Seminarian Education Special Collection if you can. If you cannot donate now, you 
can support us in many other ways! You can continue to keep our senior priests and seminarians in 
your daily prayers. You can advocate and share with your family and friends on social media. To learn 
more about the collection, please visit www.yakimadiocese.org.  La colecta diocesana a 
beneficio para la Jubilación de los Sacerdotes y la Educación de los Seminaristas se 
llevará a cabo del 26 al 27 de julio. Hoy se llevará a cabo la colecta diocesana para la 
Jubilación de los Sacerdotes y la Educación de los Seminaristas. Esta colecta importante beneficia a 
nuestros 17 sacerdotes jubilados que han servido fielmente a nuestra comunidad durante muchos 
años. Habrá 12 hombres estudiando para el sacerdocio en el otoño de 2025. Estos hombres 
servirían su ministerio en nuestra diócesis. Su generosidad les permite compartir la vida de la Iglesia 
y acercarse a Cristo. Favor de apoyar a nuestros sacerdotes de 
mayor edad y seminaristas si tienen la disponibilidad de hacer 
una donación financiera. Si no pueden hacer una donación 
financiera en este momento, hay muchas otras formas en que 
pueden apoyarnos. Diariamente pueden continuar 
manteniendo a nuestros sacerdotes y seminaristas en sus 
oraciones, pueden compartir con sus familiares y amigos en 
sus redes sociales. Para más información por favor visite 
nuestra página de web www.yakimadiocese.org.  

Our Parish Festival has been 
moved to Sunday, September 
28th and we are in need of donations 
of the following items: PLATES – 
SPOONS/FORKS – NAPKINS - WATER– 

SODAS. Also, if you would like to sell/help serve food, please let the office know as soon as possible. 
So that we have enough time to obtain all required paperwork and permits needed. If anyone would 
like to help plan and coordinate children’s games or activities, we’d be happy to have you!  If you or 
someone you know would like to help out in anyway, please don’t hesitate to call the Parish office at 
509.787.2622. Nuestro Festival Parroquial ha sido trasladado a es Domingo, 28 de 
septiembre y necesitamos donaciones de los siguientes artículos: PLATOS – 
CUCHARAS/TENEDORES – SERVILLETAS– AGUAS – SODAS. Además, si desea vender o ayudar a 
servir comida, por favor, avísenos a la oficina lo antes posible. Así tendremos tiempo suficiente para 
obtener toda la documentación y los permisos necesarios. Si alguien desea ayudar a planificar y 
coordinar juegos o actividades infantiles, ¡con gusto lo contaremos! Si usted o alguien que conoce 
desea ayudar de alguna manera, no dude en llamar a la oficina al 509.787.2622. 



  

SUNDAY- DOMINGO 7/27 
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Misa I  11:00 AM 
▪ Misa I  1:00 PM 
 

MONDAY- LUNES  7/28 
 

OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA 
 

 

TUESDAY- MARTES 7/29 
 
 

▪ Mass  I  9:00 AM  
▪ Misa  I  7 PM, Grupo Ultreya después 
 

WEDNESDAY- MIERCOLES  7/30 
 
 

▪ Mass  I  9:00 AM 
▪  
▪ Misa I 7 :00 PM, Grupo de Evangelización despues 

 

THURSDAY- JUEVES  7/31 
 
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Adoration/Adoración I  10:00 AM – 6:00 PM 
▪ Patriotic Rosary  I  3:00 PM 
▪ Hora Santa y Misa I  6:00 PM 

 

FRIDAY- VIERNES 8/1 (First Friday) 
 
 

▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Misa I  7:00 PM   

 

SATURDAY- SABADO  8/2 
 
 

▪ FLAME OF LOVE HOLY HOUR  I  9 AM 
▪ Confessions- Confesiones  I  3:30 PM – 4:30 PM 
▪ Vigil Mass  I  5:00 PM 
▪ Misa de Vigilia  I  7:00 PM  
======================================================================================================================== 

Next week the office will only be open 

HALF DAYS. La próxima semana la 
oficina estará abierta solo MEDIO DÍA 

     
MARRIAGES 

/MATRIMONIOS 
Couples must make 
arrangements at 
least four months in 
advance  
Las parejas deben 
hacer arreglos con 
cuatro meses de 
anticipación  
 

BAPTISMS/ 

BAUTISMOS 

Arrangements must 
be made with Fr. 
Gerardo. Último 
sábado de cada 
mes a la 1 p.m. 
 

La clase para el 
Bautismo es el 
segundo viernes de 
cada mes a las 7 
p.m. 
 

THURSDAY 

ADORATION 

JUEVES de 

ADORACIÓN  

Every Thursday of 
the month. 
Adoration from10 
a.m. till 6 p.m. Cada 
jueves del mes. 
Adoración desde 
las 10 a.m. hasta 
las 6 p.m. 
  

Sunday 

Collection 
 

July 13, 2025     
$5,560.22 

 
 



FYI... Beginning this year per the Bishop ALL Sacramental Prep 
programs students will be required to attend 2 years of preparation. 
This includes: First Communion, Confirmation & OCIA.  Beginning in 
August registration forms can be picked up in the Narthex, they will 
be out on the table. They can be dropped off Tuesdays and 
Wednesdays from 5:30 pm – 7:00 pm to our (Religious Ed. Director) 
Ana Espinoza in the CCD Office. Para su información... A partir de 
este año, el Obispo a pedido que los estudiantes de TODAS las 
clases de Preparación Sacramental 

asistan 2 años de preparación. Esto incluye: Primera Comunión, 
Confirmación y OICA. A partir de agosto, los formularios de 
inscripción se pueden recoger en el Vestíbulo, estarán sobre la 
mesa de la entrada. Se pueden entregar cada martes y miércoles 
de 5:30 pm a 7:00 pm solamente durante el mes de agosto a 
nuestra directora de Educación Religiosa, Ana Espinoza, en la 
Oficina de catecismo. 
 

We're are currently seeking volunteer Faith Formation teachers for 1st grade and up. If 
you're interested, please call the Church office at 509.787.2622. Actualmente estamos 
buscando maestros/as voluntarios para el Catecismo desde 2do grado en adelante.  Si 
le interesa, llame a la oficina al 509.787.2622 

REFLECTION FROM SCOTT HAHN:  Though we be “but 
dust and ashes,” we can presume to draw near and speak 
boldly to our Lord, as Abraham dares to do in this week’s 
First Reading. But even Abraham—the friend of God (see 
Isaiah 41:8), our father in the faith (see Romans 4:12)—did 
not know the intimacy that we know as children of 
Abraham, heirs of the blessings promised to his 
descendants (see Galatians 3:7, 29). The mystery of 
prayer, as Jesus reveals to His disciples in this week’s 
Gospel, is the living relationship of beloved sons and 
daughters with their heavenly Father. Our prayer is pure 
gift, made possible by the “good gift” of the Father—the 
Holy Spirit of His Son. It is the fruit of the New Covenant by 

which we are made children of God in Christ Jesus (see Galatians 4:6–7; Romans 8:15–16). Through 
the Spirit given to us in Baptism, we can cry to Him as our Father—knowing that when we call He will 
answer. Jesus teaches His disciples to persist in their prayer, as Abraham persisted in begging God’s 
mercy for the innocent of Sodom and Gomorrah. For the sake of the one just Man, Jesus, God spared 
the city of man from destruction (see Jeremiah 5:1; Isaiah 53), “obliterating the bond against us,” as 
Paul says in this week’s Epistle. On the Cross, Jesus bore the guilt of us all. He canceled the debt we 
owed to God, the death we deserved to die for our transgressions. We pray as ones who have been 
visited in our affliction and saved from our enemies, as ones who have been spared. We pray always 
a prayer of thanksgiving, which is the literal meaning of “Eucharist.” We have realized the promise of 
this week’s Psalm: we worship in His holy temple, in the presence of angels, hallowing His name. In 
confidence we ask, knowing that we will receive, that He will bring to completion what He has done 
for us—raising us from the dead, bringing us to everlasting life along with Him. 
 (Published by the St. Paul Center for Biblical Theology)           


